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Nombre del entrevistado: Herminio Quezada Durán 

Fecha de la entrevista:  22 de diciembre de 2002 

Nombre del entrevistador: Myrna Parra Mantilla 

 

El día de hoy es 22 de diciembre de 2002, en la ciudad de Chihuahua, Chihuahua. 

Entrevista con el señor Herminio Quezada Durán, entrevistando para el Departamento de 

Historia Oral de la Universidad de Texas en El Paso, Myrna Parra Mantilla. 

 

MP: Buenos días, señor Quezada. 

 

HQ: Buenos días. 

 

MP: Le agradezco que haya aceptado esta entrevista para el Departamento de Historia 

Oral de El Paso, Texas. Primero me gustaría preguntarle, ¿dónde y cuándo nació? 

 

HQ: Nací el día 15 de marzo de 1925. 

 

MP: ¿En dónde? 

 

HQ: En San José del Sitio, municipio de Satevó. 

 

MP: ¿Aquí en Chihuahua? 

 

HQ: Aquí en Chihuahua, municipio de Satevó, Chihuahua. 

 

MP: Me podría hablar un poco de su familia y de cómo fue su niñez y, ¿sus padres a 

qué se dedicaban, sus hermanos? 

 

HQ: Pues éramos agricultores, en el rancho, todos ellos, muy bien, todo el tiempo. 

 

MP: ¿Cuántos hermanos tuvo? 

 

HQ: Éramos, nueve, siete hombres y dos mujeres. No, siete hombres y tres mujeres. 
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MP: ¿Cuándo empezó a trabajar usted? 

 

HQ: Tenía como dieciséis años cuando empecé a trabajar allá en el rancho. Pos todo el 

tiempo trabajábanos en la agricultora y luego ya nos trabajábanos por ahí con los 

ranchos, los ranchos ganaderos, en presones, así todo. 

 

MP: Y, ¿usted cómo se dio cuenta del Programa Bracero? 

 

HQ: Pos es que ya vivíanos aquí. 

 

MP: En Chihuahua. 

 

HQ: Aquí en Chihuahua. Nos venimos de allá ya en el [19]49 y el [19]50 empezaron 

las contrataciones. Nomás que yo empecé el [19]52, ahí de bracero. 

 

MP: Y entonces, ¿usted se dio cuenta, o sea de gente que ya había ido allá?, o, ¿vio 

algún anuncio en la calle? 

 

HQ: No pos es que, como ya vivíanos aquí, empezaron a decir de los braceros y todo. 

Y empezaron con que iban a dar números, hasta que sacábanos el número, iban a 

sacarnos el número pa ya con el número ya, nomás tábanos esperando que se 

llegara el número, para venir a contratarnos aquí, en la, en El Trocadero le decían. 

 

MP: ¿Era el lugar que le decían El Trocadero? 

 

HQ: El Trocadero, ahí era donde eran las contrataciones. 

 

MP: Y, ¿usted cómo le hizo? Bueno, usted estaba aquí en Chihuahua, ¿verdad?, y vino 

aquí al centro y, ¿ahí le pidieron alguna documentación o cómo le hizo para que 

se lo llevaran? 
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HQ: Sí, sí, presentaba uno los papeles, la cartilla, todo eso, le pedían la cartilla a uno 

para pa poder entrar ahí y del número, le llegaba el número y luego presentaban 

los papeles y ellos lo llevaban a uno hasta, hasta el Río Vista. 

 

MP: Y luego, ¿había mucha gente? Usted se acuerda que venía mucha gente de otras 

partes de… 

 

HQ: De todas partes, de todo el país, yo creo, de todo el estado y de los, de todo el 

país, aquí pos México, de donde quiera, de todas partes, mucha gente se juntaba 

de todas partes. 

 

MP: Y aquí, ¿dónde estaba toda esa gente o cómo le hacía para esperar el turno del 

número, mientras le tocaba? 

 

HQ: Pues muchos, taban esperando y estaban saliendo y venían, pero todo el tiempo 

estaba lleno de gente ahí, ahí mismo se quedaban ahí, ahí mismo adormían y todo. 

Muchos en los hoteles y se llenaban los hoteles y muchos se quedaban ahí mismo. 

 

MP: Y aquí había, ¿les hacían algún examen así médico a ver cómo estaban de salud, a 

ver si estaban fuertes? 

 

HQ: Sí de, de todos, de todo le hacían a uno examen, de todo, sí de todo le hacían 

exámenes, general. 

 

MP: Y después cuando los contrataban aquí, ¿firmaban ustedes un contrato aquí?, o, 

¿se los llevaban?, a la casa me imagino que se los llevaban. 

 

HQ: Sí, pos aquí firmaba papeles también y luego se lo llevaban y allá firmaba, allá 

también firmaba uno en el Río Vista. 
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MP: Y luego, ¿en qué los transportaban cuando se los llevaban de aquí a El Paso, 

llegaban?, ¿verdad? 

 

HQ: Sí. 

 

MP: ¿En qué se iban? 

 

HQ: En el tren. En el tren nos tocó ir, de aquí nomás en tren pa salir a todo el… Cada 

vez que había braceros, que contrataban, en tren lo mandaban a uno hasta allá 

hasta El Paso. Hasta el Río, hasta Juárez, pero de ahí se lo llevaban a uno en 

camiones, sí. 

 

MP: ¿Qué edad tenía cuando se fue? 

 

HQ: Allá en, ¿en ese entonces? 

 

MP: Ajá. 

 

HQ: Jue el [19]50, el [19]52 tenía, veintisiete años. 

 

MP: ¿Ya estaba casado? 

 

HQ: ¡No! 

 

MP: ¿Estaba soltero? 

 

HQ: Estaba soltero. 

 

MP: Y, ¿qué le dijeron sus papás de que se iba a ir? 

 

HQ: No, ¿qué? 
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MP: ¿Sus papás qué le dijeron o su familia qué le dijeron porque se iba a ir de bracero? 

 

HQ: Pos mi papá murió en el [19]49, nomás mi mamá, mi mamá es la que quedaba 

ahí, a hacer la de la aquí estábanos todavía. No, nomás le avisábanos: “Ya nos 

vamos”. 

 

MP: ¿Se fue alguien más de su familia con usted o usted se fue solo? 

 

HQ: ¿Mande? 

 

MP: ¿Alguien más de su familia se fue, algún hermano? 

 

HQ: Sí, hermanos también, como dos hermanos más fueron, también a, de braceros, 

nomás que uno ya murió, ahorita uno está allá en los Estados Unidos, arregló 

residencia. 

 

MP: Y luego cuando llegaron ahí a El Paso, ¿usted se acuerda dónde estaba o por 

dónde pasaba?, ¿pasaban así por las garitas que hay para que cruzara la gente 

normalmente?, o, ¿tenían algún puesto especial ahí los de Migración nada más 

para los puros braceros? 

 

HQ: Tenían un, de primero, era un, ahí en el puro [El] Paso, ¿cómo le decían?, el, no 

me acuerdo cómo le decían ahí, ahí era onde contrataban. Y ya después 

cambiaron al Río Vista. Allá lo llevaban a uno pero de primero ahí lo, lo, ya 

nomás que no me acuerdo cómo se llamaba la parte esa dónde contrataban de 

primero ahí nomás pasando El Paso. 

 

MP: Y entonces como quien dice, Fort Bliss, ¿no? 

 

HQ: Ándale ahí en Fort Bliss. 
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MP: Y, ¿cómo era ahí en el Fort Bliss? 

 

HQ: No. 

 

MP: ¿También ahí les hacían exámenes médicos? 

 

HQ: También. 

 

MP: ¿Ahí se quedaban a dormir o qué? 

 

HQ: ¡No, no! Ahí, ahí nos, ahí no, lo mandaban, ya arreglaron y lo iban mandando a 

uno, ya cuando arreglaba ya estaban los camiones ya lo llevaban a uno pa tal parte 

onde que, le tocaba. 

 

MP: Y, ¿les ponían no sé algo para si traían animales? 

 

HQ: Sí, polvo. 

 

MP: ¿Sí? 

 

HQ: Echaban un polvo ahí pal piojo. (risas) 

 

MP: Y, ¿luego si traían, ya con eso se les quitaban? 

 

HQ: Sí ya se les quitaba, enteritos. 

 

MP: O si están muy enterrados, ¿los mandaban otra vez para México? 

 

HQ: Sí, pos yo creo muchos sí porque los que estábanos aquí cerquitas, no. Pero 

muchos duraban hasta quince, veinte días o un mes sin, sin cambiarse. 
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MP: ¡Ah, caray! 

 

HQ: Y aquí no, aquí se cambiaba uno y luego llegaba allá pues no. 

 

MP: Limpiecito. 

 

HQ: No, no, limpio. 

 

MP: Y luego, entonces ya se juntaban todos ahí en Fort Bliss, ¿verdad? 

 

HQ: Sí. 

 

MP: Y luego, ¿dice que los pasaban a Río Vista? 

 

HQ: No, de ahí, de ahí lo mandaban y ya después cambiaron a Río Vista. 

 

MP: ¡Ah, okay! O sea primero fue la concentración ahí en Fort Bliss. 

 

HQ: En Fort Bliss y luego uno, yo me tocó un año nomás. 

 

MP: Ah. 

 

HQ: Ya lo demás nos tocó en Río Vista. 

 

MP: ¡Ah! 

 

HQ: Ahí tenían todo muy grande en un local muy grande ahí, muchas oficinas y todo. 

MP: Y médicos y enfermeras. 

 

HQ: Médico y todo ahí, y ahí y ahí lo arreglaba uno ahí también, ahí también nos 

daban los mismos exámenes le hacían a uno y todo y le echaban polvo, polvo le 
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echaban todo el tiempo. Y ahí ya de ahí salía y contrataban. Ya llegaban los 

camiones y vamos pa onde le tocaba. 

 

MP: Y a ustedes cuando les hacían el examen médico, ¿no les daban algún certificado 

o una información de cómo estaban? 

 

HQ: No, ponían ahí en los papeles. 

 

MP: ¿Ustedes no se daban cuenta de eso? 

 

HQ: No, no, no le decían a uno, ellos apuntaban ahí. No y el que, el que iba mal lo 

devolvían, ése no lo mandaban. 

 

MP: Y por ejemplo los que venían aquí desde el sur de México, ¿a regresarlos hasta 

allá?, o, ¿se quedaban ya aquí? 

 

HQ: Pos muchos se quedaban aquí, muchos se regresaban. Porque muchos no, no lo, 

no lo pasaban, los devolvían. 

 

MP: Y luego, ¿cómo le hacía toda esa gente porque ellos pagaban por venir aquí o los 

traían? 

 

HQ: No, ellos pagaban de allá hasta aquí, de aquí pagaban a donde, donde está aquí la 

contratación para allá no pagaba uno nada, lo llevaban ellos de su cuenta. De aquí 

ya lo llevaban en el tren a uno, llegaba allá y luego ya de ahí lo llevaban al Río 

Vista y ahí lo contrataban y estaban saliendo todos los que estaban contratando, 

estaban saliendo. Ahí pa tal parte, pa, pa todas partes. 

 

MP: Y la primera vez que usted se fue, ¿a qué estado se fue? 
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HQ: La primera vez que me fui me, me tocó en, no me acuerdo ónde, ónde me tocó la 

primera vez. Creo que a Plainview. 

 

MP: ¿En qué estado? 

 

HQ: De Texas. 

 

MP: ¿Texas? 

 

HQ: Sí. Anduve en muchos estados ahí de Texas, ya allá al último nos llevaron allá pa 

otra, pa los estados del centro. 

 

MP: Y, ¿era la primera vez de usted en Estados Unidos o ya había cruzado como 

mojado? 

 

HQ: De mojado ya hasta el [19]49 de mojado, sí. 

 

MP: Y cuando llegó usted, ¿fue un rancho al lugar dónde llegó, o fue una fábrica o en 

donde trabajó usted? 

 

HQ: Ah, ¿de contratado? 

 

MP: Ajá. 

 

HQ: No, a un rancho. 

 

MP: Un rancho. 

 

HQ: A los ranchos lo llevaban a uno. 

 

MP: Y, ¿cómo era el rancho, cómo era el patrón? 
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HQ: No, muy buenas gentes todos, a mí nunca, yo no tuve problemas con nadie, todo 

el tiempo muy a gusto con todos. Iba nomás a trabajar ahí no, nunca, ni un 

problema con ellos. 

 

MP: Y, ¿ahí de Fort Bliss ustedes ya sabían a dónde iban a ir? 

 

HQ: Sí, ya de ahí lo llevaban a uno a tal parte, ya le decían ahí. Y yo nomás una en una 

temporada ahí estuve y ahí me tocó, nomás ahí me tocó en el, en el valle de El 

Paso, la primer vez. Y ya después en, en Fort Bliss. 

 

MP: Y luego el transporte o bueno, ¿venía el ranchero acá por ustedes a Fort Bliss?, o, 

¿mandaba a alguien el ranchero o cómo se los llevaba? 

 

HQ: Sí, ellos venían en, en, se lo llevaban a uno en las, en las, tenían trocas, venían así 

ellos venían y los rancheros ya se lo llevaban a uno pal rancho. 

 

MP: Y los rancheros ahí los escogían a ustedes o, ¿cómo era la selección que hacía el 

ranchero? 

 

HQ: Sí, pues este, yo el, allá ya, ahí le, le decían: “¿Quieren irse pa allá?,o, ¿quieren 

irse pa este lado?”. 

 

MP: Y entonces ustedes escogían. 

 

HQ: Escogíamos y ya en el Río Vista no, ahí en el Río Vista, que estaban saliendo pa, 

pa Pecos, y no quería entrar la gente y luego que, que va, pa Colorado, y se 

amontonaba la gente que le tocaba, porque ese Pecos tenía, era, metían mucha 

gente en Pecos, no quería ir la gente pa Pecos. Yo jui, me echaron dos veces a 

juerza, porque no querían ir nadie, decía: “No tiene que ir a éste”. Quería uno pa 

los estados del centro, o para, y en Pecos pues metían mucha, mucha gente. 
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MP: Pero no era porque los trataban mal ahí, ¿no? 

 

HQ: No, no, a mí, bueno, yo pos nunca tuve, a mí dos veces me llevaron a Pecos, pero 

nomás eso, eso lo que tenía que, metían mucha gente, entonces unas tierras muy 

largas, metían setenta, ochenta, alcanzaba yo nomás, no quería ir uno así lejos 

porque, sí agarraba un sur[co], uno, una parte aquí, caminaba como unos dos, tres 

kilómetros para ir a agarrar otro surco. 

 

MP: Estaban muy grandes. 

 

HQ: Muy grandes, pues era mucha gente. Pues todo el surco, por surco, caminaba uno 

así mucho para, onde agarraba uno ya para ir cuando agarraba el otro surco ya 

llevaba como un kilómetro. Y por eso la gente no quería ir, metían mucha gente y 

luego luego se acababa y en otras partes no, metían pocos y duraba uno mucho 

ahí. 

 

MP: Y ahí donde llegó a ese rancho, ¿qué fue lo que hizo usted?, ¿piscando qué o qué? 

 

HQ: Algodón. 

 

MP: Y, ¿era muy grande ese rancho? 

 

HQ: Sí, era muy grande el rancho, muy grande. 

 

MP: Y, ¿en dónde? ¿Tenían un lugar especial para que ustedes durmieran ahí?  

 

HQ: Sí teníamos. 

 

MP: ¿Había camas?, estaba muy bien acondicionado. 
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HQ: No, sí, taban las barracas grandes, estábamos ahí, cuartos chicos, onde quería uno, 

no, sí, sí, sí taba más o menos, a mí no me tocó tanto y me tocó bien. Y pos cama 

y todo iban a, todo tenían ahí, estufa y todo, de a dos, tres, hijo, nos juntaban de a 

dos, tres. 

 

MP: Y luego la comida, ¿cómo le hacía para la comida? 

 

HQ: Pos nosotros la hacíamos. 

 

MP: ¿Ustedes? 

 

HQ: Sí a la hora que, de a tiro nos citaba el viejo a onde íbanos a piscar, llevábanos 

lonche y si no, veníamos a comer ahí, hasta tenía, ahí teníamos todo. Y nos 

proporcionaban, tiendas allá para onde irlas a sacar, tiendas pal lonche. 

 

MP: Y cuándo se fueron ustedes, ¿les permitían llevar, no sé, cambios de ropa, cobijas, 

almohada, zapatos a donde iban? 

 

HQ: No, no, a nosotros allá nos ponían ellos, nomás llevábamos ropa, traías un cambio 

o dos, ya después, trabajaba una semana y compraba uno. Porque pa ir cargando 

pa allá, no, no, ni cobijas ni nada, le digo, le proporcionaban a uno todo. 

 

MP: Y ya estando allá, la familia del ranchero, ¿cómo era con ustedes?, o, ¿tenían así 

contacto? 

 

HQ: No, casi no, no, no, no. En, en este, a ellos casi no, a mí no me tocó estar en 

ranchos onde, onde había patrones, mi patrón vivía en el pueblo y él iba al 

ran[cho], allá al rancho, ahí onde trabajé yo taba muy a gusto, porque el señor 

este, tenía el rancho solo. Él vivía en el pueblo allá, tenía, tábanos dos, duramos 

siete años ahí, cinco años juntos dos. Y luego ya se, se vino él y ya me quedé yo 

en otro, me, con todo y contrato me mandaron pa otra parte. Y luego ya, ya 
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cuando me venía, me habían traído otra carta de otro patrón y me, duré dos años 

con él también. 

 

MP: Y entonces, pero todos esos cinco años, ¿usted hizo contrato con el patrón por 

esos cinco años? 

 

HQ: No, es que mire, estaban así, nos íbanos contratados el primer año y si el patrón le 

gustaba el jale, el trabajo de uno, le renovaba, le renovaba, duraba uno dieciocho 

meses. Hasta los dieciocho meses iban, les renovaban en cada, sería cada dos, tres 

meses ya no me acuerdo. Pero yo cuando, pa los dieciocho meses, duraba 

dieciocho meses y venían uno a contratarse. Y entonces el patrón ya sabía más o 

menos en qué tiempo, ellos sabían todo, en qué tiempo lo mandaban a uno pa que 

se viniera a, a contratar otra vez y luego duraba dieciocho meses otra vez. Y luego 

lo echaba otra vez cuando se llegaba la contratación y venía uno y se contrataba 

otra vez, y ahí va uno pa allá, lo, lo despachaban primero para otra parte. A los 

estados del centro cuarenta y cinco días y luego ya venían, le daba carta el patrón 

y nos íbamos pa allá. 

 

MP: Ah, ¿sí? 

 

HQ: Cumplía los cuarenta y cinco días allá, en otro rancho, en otro estado, sería del 

betabel o sea de, así del desahije y todo. Entonces cumplía los cuarenta y cinco 

días se venía y luego traía uno carta y se iba pal, pa allá onde estaba en 

Brownfield, cinco años que duraba ahí de… así lo hacían. 

 

MP: O sea que los mismos rancheros, ¿como que se prestaban? 

 

HQ: Sí, también lo prestaban a uno, se le acababa a él el trabajo, entonces si a él se le 

acababa el trabajo, lo prestaban a uno con otro. Iba y lo ayudaba a echar la mano a 

otro y luego se venía otra vez, al rancho. 
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MP: Y luego si a usted le gustaba mejor el otro patrón que el que tenía, ¿se podía 

quedar con el otro o de todas maneras?  

 

HQ: Pues muchos sí se cambiaban, muchos. Yo nunca me cambié. Yo me cambié al 

último porque este, yo me fui, a La Junta cuando él me mandó a conseguir una 

carta del otro patrón y ya me cambié, dos meses, dos, dos años en la, con otro, con 

otro. Y el otro patrón me, me decía que, es que había un mayordomo ahí y ese no, 

pos no, no, no la llevábamos bien. Y luego yo me cambié y luego me dijo el 

patrón que si quería venirme otra vez. “No”, le dije, “no, yo pa allá no”, le dije. Y 

luego me consiguió otra, otra carta y me dejó con el otro patrón. Porque allá en, 

de muchos tiempos ya conocía uno la gente ahí y luego ya, yo le avisaba al patrón 

dónde, yo le escribí del, de La Junta, Colorado. Estaba un muchacho ahí y luego 

me dice el muchacho me, le escribía a él y luego le escribió y me dijo el patrón 

que si quería venirme con él, le dije: “No mientras que esté ese mayordomo, no, 

no, oigo”, le dije. Porque era muy, muy mentiroso, muy este, mala gente y como 

estaba poco, poco destrampado por lo que, por la guerra, que anduvo en la 

guerra!, dice que anduvo antes en la guerra y se, se destrampó, muchos se 

destramparon de la guerra, que anduvieron allá en la guerra. 

 

MP: Y, ¿usted no tenía problemas con ellos? 

 

HQ: No, no, nosotros no le hacíanos caso. Había veces que hasta nos asustaba. Venía 

así por las tierras y pegaba unos gritotes onde, yo creo se le afiguraba que andaba 

allá en la guerra y me decía: “No ya no”. No, pero no, no, no me decía nada 

nomás que, que sí era este, se destrampaba en ratos. Nosotros andábamos, éramos, 

le digo que ese muchacho y yo duramos, cinco años ahí, los dos juntos todo el 

tiempo. 

 

MP: Y, ¿el ranchero les proporcionaba la herramienta para trabajar? 

 

HQ: Todo, todo. 
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MP: O, ¿un vestido, botas especiales? 

 

HQ: Todo, todo nos daba él, muy buen patrón. Pos por eso con un patrón ya dura uno y 

si a él le gusta el trabajo, también. 

 

MP: Y, ¿cómo era un día de trabajo allá? Desde que se despertaban hasta que se 

acostaban. ¿Cómo era allá? 

 

HQ: Sí, no, no, pos andaba uno a la, fueran las horas, las horas del…Se agarraba una 

hora sí, uno a las ocho, salía alguien a comer a la una y luego se va otra vez, en 

los riegos también. Nomás ir a cambiar los riegos, andar uno ahí, en la pisca, en 

mapeo, ya había cuando taba puro, trabajar. Y los patrones también pos ellos 

saben quién trabaja. Nosotros, este muchacho y yo estábamos muy a gusto y todo 

porque nos la llevábanos muy bien, en todo, nos ayudábamos muy bien en todo y 

ya le digo que duramos cinco años ahí juntos. 

 

MP: Y luego cuando andaban en el campo, me decía que son muy grandes, en el 

campo, ¿llevaban ustedes su lonche para tener ahí un descansito? 

 

HQ: Sí, llevábamos lonches, llevábamos lonches cuando íbamos así, lonches o 

veníanos a comer en las trocas, hasta así en troca, muebles, pa venir a comer a la 

casa. 

 

MP: Y también había mujeres, ¿verdad?, en el algodón o, ¿eran puros hombres? 

 

HQ: No, en el algodón sí había mujeres. 

 

MP: Y, ¿usted se acuerda de haber sabido de alguna mujer que se fue de bracero, de 

aquí de México? 

 

HQ: ¿De mojada? 
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MP: Ajá. 

 

HQ: No, oiga, no. 

 

MP: O, ¿de bracera? 

 

HQ: No, no, no me acuerdo de bracero. No, irían ahí de mojadas, yo creo, no sé pero 

eran de ahí mismo, porque iban a la pisca de ahí mismo de los, de los texanos de 

allá, de la gente de allá. 

 

MP: ¿Por qué? ¿Era como requisito en el contrato, o sea, que puros hombres se 

contrataban? 

 

HQ: No, no, no eran, pos iban nomás puros hombres pero como los de ahí iban a esos, 

van a trabajar onde quiera, ellos van a piscar a onde haiga pisca, onde les den. O 

ya tienen sus, o ya tienen los patrones también ellos. Pa ir al rancho ése a piscar, 

ahí iban mujeres también, nosotros andábamos piscando onde había mujeres. 

 

MP: Y, ¿usted se dio cuenta de algún bracero que se llevó a su esposa?, o sea que se 

fue la pareja. 

 

HQ: No, no, no. No, nosotros, a nosotros nos tocó ahí solos en el puro rancho, nomás 

el mayordomo y la familia de él, pero otra gente no, no tocó, de ir, pos iba gente 

pero de, de así de pero, serán de ahí, serían de ahí, nunca supimos nosotros que, 

que eran mojadas. O que eran de que se iban a trabajar ahí sin papeles. 

 

MP: Y por ejemplo si unos de los braceros, no sé, ¿se dio cuenta usted de alguien que 

tuvo familia allá o algo? 

 

HQ: Pos había unos que se quedaban allá, con mujeres pero más muchas, sabían ahí 

que hacían uno amistad y que se casaban allá. Y aquí nada menos hace poco  
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que taba uno que se quedó allá desde entonces de bracero y nomás que ya se le 

murió que un hermano. Y luego se vino y luego pos se pegó y se murió él. 

 

MP: ¿Sí? 

 

HQ: Sí. 

 

MP: Y luego estando allá nunca a la hora de que les pagaba el ranchero, ¿nunca 

tuvieron problemas en cuanto que les pagaran de menos? 

 

HQ: No, no, ese patrón que tuvimos nosotros, con los dos patrones, muy legales, no, 

nunca batallamos con nada, ni, ni en, ni averiguar ni nada, nunca, muy buena 

gente. Él andaba, nomás iba a darnos vuelta, nunca nos quedó debiendo ni un 

cinco ni nada, ni batallábanos con él, al mero hora iba y nos pagaba. 

 

MP: Y, ¿cuánto les pagaba? 

 

HQ: Pues a según lo que gana, lo que ganaba uno, a lo, pos había veces que nos 

pagaba, nomás que casi no me acuerdo cómo nos pagaba la hora, pero había veces 

que sacaba hasta $60 dólares por semana, cambiando líneas y así en el riego y 

todo, me pagaba por hora, nomás que no me acuerdo más o menos ahorita cuánto 

pagaba pero en la pisca también muy, muy legal. A mí me gustó mucho el mapeo 

ése, yo piscaba hasta mil libras de mapeo. ¿Sí sabe cuál es el mapeo? 

 

MP: ¿El algodón? 

 

HQ: El puro capullo del algodón, así con to y todo así. 

 

MP: Pero era muy espinoso, ¿no? 
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HQ: No, no, taba, taba medio así, no, ahí usaba uno guante y yo llegué a piscar mil, 

mil libras de mapeo, piscaba yo mil libras de mapeo. 

 

MP: Pues era muy bueno usted. 

 

HQ: Y en el limpio, el limpio piscaba doscientos cincuenta. 

 

MP: ¡Ah, caray! 

 

HQ: Y en, en el mapeo sí piscaba mil libras. Hasta mil ochenta llegué a llegar. 

 

MP: Pues entonces sí le pagaba bien, ¿no? 

 

HQ: No, sí ganaba buena feria, ganaba, me pagaba bien. 

 

MP: Y luego, ¿cómo le hacía para mandar el dinero acá a su familia? 

 

HQ: Él mismo se lo daban, él mismo lo venía y lo ponía. 

 

MP: Y, ¿cómo sabían ustedes que sí recibía su familia el dinero y todo? 

 

HQ: No, pos nos contestaban y todo. Nosotros le poníamos, y le poníamos en unas 

notas toda la dirección y todo. Y él iba y lo ponía, él nomás iba y los ponían, no, 

no, muy legal todo, eso no, yo nunca tuve problemas con nada, con de, de nada, 

de dinero que me perdiera nunca, nunca se me perdía nada y nos llevaba los 

talones él y todo. Cuando tenía duda iba y nosotros, iba y nos traía por nosotros 

venía y nos llevaba, hasta ponerlo, pa que si en alguna cosa iba mal, él iba y nos 

traía hasta pa no ir y como estaba cerca del rancho, yo estaba en el pueblo. 

 

MP: Ah, okay. 
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HQ: En el, dos años que duré en ese rancho ahí cerquita del pueblo, en la pura orilla. 

El otro, en el otro que duré cinco años, taba poquito más retiradito. 

 

MP: Y entonces, ¿sí tenía más o menos comunicación con su familia? 

 

HQ: Sí, ta, sí, hasta, hasta le escribían, ahí luego le, a nosotros les mandaban y luego 

nos contestaban: “Ya llegó el dinero”. A los ocho, quince días nos mandaba la 

contestada. 

 

MP: Y, ¿qué le mandaba decir su familia, que ya se regresara? 

 

HQ: Que ya, que ya… 

 

MP: O, ¿querían que los llevara con usted allá? 

 

HQ: No, ellos nos contestaban luego luego que ya había llegado el dinero. 

 

MP: Y cuando se enfermaban o les pasaba algo, se accidentaban, ¿tenían servicio 

médico, sí los atendían luego luego, los atendían bien? 

 

HQ: Sí, pos yo me mantenía malo y a veces que duré un tiempo malo, se me 

inflamaron los bronquios y cada rato me llevaban al doctor, me llevaban a la 

doctor. Y nomás que no, pos allá le dan unas pastillas que están ahí como aquí en 

el Seguro, [Instituto Mexicano del Seguro Social] (risas) le dan unas pastillas, y 

yo nomás tuve que venir de allá pa curarme aquí y sí, me curé y se me quitó. 

 

MP: Y, ¿le dio esa enfermedad por el tipo de trabajo que hacía ahí? 

 

HQ: Pos no, es que siempre cargo inflamación de los bronquios, es el único que me 

enfermé yo allá, ni un accidente ni nada, nomás en los bronquios y yo hasta 

pensaba que me iba a dar, porque batallaba pa respirar. Y no y viene y no, le decía 
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al este: “Ve, tráeme al doctor”, me traiba a La Asociación y no me, no me daban 

pastillas. No, hasta que, me vine, me vine curando aquí y luego luego se me quitó. 

La, con el doctor unos aparatos que me pusieron me costaron $100 pesos y las 

medicina $7 pesos y jamás me volvió a dar. 

 

MP: Ah, pues qué bueno. Oiga y a propósito, diversiones, ¿cómo se divertían allá? 

¿Tenían algún día de descanso? 

 

HQ: Sí, todo, en domingo nos veníamos el domingo al pueblo, al cine ahí, sí, todo el 

día estábanos en el pueblo el domingo y en la tarde venía y nos llevaba. 

 

MP: ¿Ellos iban y los llevaban? 

 

HQ: Él nos iba y nos llevaba, venían, nos dejaban en, nos llevaban al mandado a la 

tienda y luego ya nos llevaba al mandado y de ahí nos dejaba en el pueblo y luego 

en la tarde venía por nosotros. 

 

MP: Entonces ustedes compraban lo que ustedes querían, ¿verdad? 

 

HQ: Nosotros lo que queríamos, sí. Nos llevaba a la tienda y taba una tienda cerca, 

una, ¿cómo le dicen?, una tienda grande, marqueta, ¿cómo le dicen? 

 

MP: ¿Comercial o un mall? 

 

HQ: No, no, una, está una tienda muy grande. Y ahí nos llevaba, ahí ta cercas, como 

unos dos, tres kilómetros y nos llevaba a traer el mandado y luego ya le decíamos: 

“Ahora ya llévanos al pueblo”. Iba y nos dejaba y en la tarde nos traía, sí. 

 

MP: Y luego, ¿en qué otros estados anduvo por allá? 
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HQ: Allá en, de los Dakota, los Dakota nos mandaban a Michigan. Yo fui dos veces. O 

sea los Dakota, Minnesota son, están pegados los estados. Y ahí ya fui y me caí 

primero no me acuerdo si en North Dakota y luego ya de ahí me mandaron a 

Michigan. 

 

MP: Y ahí en Dakota, ¿qué estuvo haciendo? 

 

HQ: ¿En North Dakota? 

 

MP: Ajá. 

 

HQ: En el, en el desahije del betabel. 

 

MP: Y, ¿en Michigan también? 

 

HQ: En Michigan el pepino. 

 

MP: Ah, pepino. 

 

HQ: Ey. 

 

MP: Y, ¿cómo le fue allá con el frío? 

 

HQ: ¿Allá? No, porque, es que nomás íbanos cuarenta y cinco días, pero íbanos en 

junio, nunca nos tocó la nieve, en North Dakota yo creo que hay mucha nieve en, 

en Michigan también, creo que subió casi medio metro, medio metro. Pero 

nosotros íbanos en aquello de mayo, en junio, pos no había, no, no, no, no hacía 

frío. 

 

MP: Y entonces, el pasaporte también, ¿los corría a cargo del ranchero cuando estaban 

trabajando? 
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HQ: Sí. 

 

MP: O, ¿del ranchero con el que iban a trabajar? 

 

HQ: Con el que íbanos a trabajar. Lo que cuando acabábanos un contrato acá en North 

Dakota, veníanos, una vez nos llevaron en el avión hasta  

Michigan. Fíjese, que ni, pos nos llevaron hasta allá y ahí nos recogieron los otros 

patrones. 

 

MP: Y, ¿nunca tuvo problemas con nadie? 

 

HQ: Con nadie, gracias a Dios que no. 

 

MP: ¿Ni con La Migra? 

 

HQ: Nada, nada, con nadie no, no, yo nunca me metía con nadie, ni nunca, yo no tuve 

problemas con nadie, ni en, que dijera, por borracheras nunca caí en la cárcel ni 

nada, nunca caí en nada, ni pleitos, ni nada con nadie. Nosotros veníanos nomás 

los domingos, veníanos y nos íbanos, sí. 

 

MP: Y por ejemplo de racismo porque ya ve que se dio mucho con los negros, ¿no?  

 

HQ: Sí. 

 

MP: ¿Ustedes no tuvieron así mucho problema? 

 

HQ: No, no, nosotros no. 

 

MP: O, ¿alguien que usted haya sabido que sí tuvo problemas por…? 

 



 

 23 de 33 Herminio Quezada Durán 

HQ: No, no, no, ahí nosotros, yo le digo que ahí nosotros no, no, a mí no me tocó casi 

nunca, mas que en Pecos, estar entre muchos. Pos había pleitos entre de, con los 

de Chihuahua, con, con los de allá en otro, pero ellos allá, ellos allá. Yo no, 

nosotros nunca, yo nunca me metí con nadie, de decirle, que yo me pelié, nunca, 

yo nunca, con nadie, ni de buscar ni nada. Yo, yo he sido tranquilo todo el tiempo 

y aquí caí al comandancia, pero yo porque me, me echaba unas copas, me 

quedaba dormido en la, (risas) en las bancas y ahí me levantaban, pero no, pero 

dificultades no. 

 

MP: Y luego, ¿cada cuándo venía acá a visitar a su familia?  

 

HQ: Pues a veces que veníanos a los cuatro, cinco meses. 

 

MP: Ah, o sea, ¿sí venía? 

 

HQ: Sí veníanos, una vez sí, nomás duré nueve meses pa venir. Pero todo el tiempo 

veníanos a los tres, cuatro meses, cuando estaban ahí de que duraban en 

Brownfield, seguido venían, acabábamos este, ¡nos mandaba aquí hasta un mes, 

estábamos un mes y en aquello de, hasta en, de marzo, en marzo que, que 

empezábanos el riego otra vez. 

 

MP: Y, ¿no tenían problemas para volver a pasar? 

 

HQ: No, no, tráibanos este, una, la tarjeta del, del patrón y todo, onde, onde, tráibanos 

pa poder pasar, permiso. Nos daban un permiso, de tantos días, un mes, quince 

días, un mes. Cuando quería uno, pedía: “Yo quiero ir, que me den permiso para 

ir a ver a mi familia. Tengo enfermo”. “¿Cuántos días quieres?”. “Pos tantos”. Si 

se pasaba, no había borlote, nomás lo presentaba uno y ya. Entonces sí pagaba 

uno, pero ellos cuando lo fechaban, no, nos lo ponían hasta aquí. 

 

MP: Ah, sí. 
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HQ: Le daban el pasaje hasta aquí. 

 

MP: Y luego, ¿cómo le hacía para volverse a ir? ¿Tenía que volver a hacer cola para el 

proceso? 

 

HQ: Sí, otro contratos, otro contrato. 

 

MP: Y, ¿también vacunas? 

 

HQ: Todo, todo, todo cada vez que tenía que ir a contratar, tenía que ir vacunado, bien 

de todo, bien checado y todo. 

 

MP: Y luego, ¿después a dónde se fue? 

 

HQ: Pues yo me fui a, alguna vez, estuve en muchas partes, sí estuve en, venía a, me 

iba a, me despacharon, a La Junta, Colorado me despacharon una vez también. Y 

ahí duré. No me querían dejar venir. 

 

MP: ¿Por qué? 

 

HQ: Porque me decían que la carta no valía que de, porque pos es, hay buena mano, 

cuando, no porque yo le diga, pero yo todos los contratos los cumplí. Y me 

decían: “No, no, ya no te vayas, no vale la, ya no te reciben la carta, ya no te 

hacen buena la carta”. No, yo me venía y ya podía, yo ya tenía conocencia allá en 

el pueblo ése y entonces ya, yo llegaba al Río Vista y nomás presentaba la carta y 

me mandaban pa allá otra vez. Nomás que tenía que cumplir los cuarenta y cinco 

días en, onde lo mandaban a uno. Una vez me mandaron a Montana, otra vez a La 

Junta, Colorado. A Pecos nos echaban. No le digo que ya ahí, ahí nos, onde quiera 

que mandaban, me, me iba ya nomás cumplía el contrato y ya de ahí me iba otra 

vez pa Brownfield. 
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MP: Y, ¿ahí en Colorado qué estuvo haciendo? 

 

HQ: Andábamos en la papa y la cebolla. 

 

MP: Y, de todos los que anduvo, en todas las labores que anduvo haciendo, ¿cuál fue 

la más difícil, la que se le hizo más pesada? 

 

HQ: El desahije del betabel. 

 

MP: ¿Sí? 

 

HQ: Sí, muy pesado un azadoncito chiquito ahí, pero no. En los primeros días y no hay 

ni, y luego unos surcos muy largos, andar agachado así. Ya que se hinca uno y se 

sienta y luego agachado y así, un azadoncito, no, muchos dicen: “No, ése 

azadoncito qué”, pero nomás eran unos tres días, no halla uno ni cómo estar, hasta 

que se va haciendo, pero es muy pesado el betabel. 

 

MP: La espalda le dolía. 

 

HQ: Sí, no, la espalda y la cintura, sí, sí el betabel este, el algodón, no, oiga, el algodón 

no, se acomoda y luego le va ayudando el costal porque lo va deteniendo, entre 

más pesado esté, lo va deteniendo. 

 

MP: Y a usted por ejemplo, ¿no le dieron chanza de darle un mejor trabajo?  

 

HQ: No, pos es que cuando había el algodón, el algodón, cuando era la limpia, la 

limpia, cuando eran los riegos, los riegos y en todos, todo hacía uno ahí. Y cuando 

iban a traer nomás el betabel, nomás el desahije, acababa uno y se venía. En North 

Dakota nosotros cumplíamos el contrato del beta[bel], del betabel del desahije y 

luego cumplíanos con todo y era cuando nos mandaban a Michigan, al pepino, 

puro pepino, hasta que se acababa. Se acababa, pues ya sabías allá más o menos el 
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tiempo que se acababa, la limpia y el éste. En cuarenta y cinco días se acaba todo 

y luego ya lo mandan otra vez pa acá, entonces cuando yo me iba otra vez pa allá. 

 

MP: Y el grupo de braceros que iba, era según el número de braceros, ¿era muy 

variable o siempre nada más iban quince, veinte o grupos pequeños? 

 

HQ: Pues eran grupos que iban, grupos de todo, iban de, del sur, de donde quiera de 

todas partes el grupo. Desde Chihuahua, nos juntaban grupos de Chihuahua, de 

Durango, de Durango, de Chiapas de todo eso. 

 

MP: ¿O sea que procuraban ustedes juntarse con su misma gente? 

 

HQ: Con, con la gente de uno, sí. Cuando estaba aquí en, taban ellos también buscando 

compañeros, los grupos de puros de Oaxaca, de puro de ésta, de ésta de por allá y 

todo y muchos de aquí, procuraba uno los de Chihuahua. 

 

MP: Y, ¿entre estos grupos no había algún problemita o algo? 

 

HQ. No, pues entre ellos sí había, entre muchos sí había, había problemas entre ellos, 

pero así como le digo, nosotros, este muchacho y yo pos éramos del mismo 

pueblo, cinco años y iban muchos y a piscar pero, nosotros todo el tiempo 

andábamos juntos, nosotros nunca, como éramos del mismo pueblo y nacidos casi 

ahí junto, nunca tuvimos problemas, nomás que éste arregló residencia y yo no 

pude. 

 

MP: ¿Por qué no pudo? 

 

HQ: Porque fue cuando me, me vine y me cambié pal otro rancho y el otro rancho el 

otro patrón, pos por eso fue el disgusto, porque el otro me agarró mala idea y no, 

no me, no me ayudó, no, no le dijo al patrón. Y el patrón después nos dijo que, 

dijo que nos podía arreglar a los dos y entonces el otro patrón no, nomás al otro le 
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echó la ayudada. Y entonces el otro patrón, le dije y luego luego me arregló, me 

sacó la carta y todo. Nomás que al último, no pude arreglar, no sé por qué, no, no, 

que me faltó una, una cosa nomás y ya no quise volver a ir, ya, ya tengo, ahí tenía 

yo la carta de, del Departamento de Trabajo de Washington. Pero en, entonces jue 

cuando se puso muy, muy difícil, el [19]64 que se acabó ya la bracereada y se 

puso medio difícil, a muchos porque, muchos no arreglamos. De cien arreglaba 

uno. 

 

MP: ¿Por qué? 

 

HQ: Porque necesitaba venir el patrón. Y yo no le dije nunca que viniera. Y cualquier 

cosita, cualquier cosita no, ya no, ya no, ya no le arreglaban a nadie, a nadie que 

fuimos ahí nomás decían: “Ahí está”. Nomás uno arregló, por cualquier cosita que 

fuera. 

 

MP: Y eso que me dice que se puso muy difícil cuando se acabó el programa, ¿a todos 

los mandaban para acá?  

 

HQ: A todos, a todos, sí. Todos nos echaban, nos echaban a todos. 

 

MP: ¿Hubo unos que se quedaron por ahí? 

 

HQ: Pos muchos, sí, todo el tiempo, no se acaba nunca el mojado allá, todo el tiempo 

hay, se pasan por onde quiera. Y entonces muchos pos sí se iban y muchos se iban 

de mojados también allá, había mucho mojado ahí, como ya conocen en ahí la 

gente, les dan trabajo. Pos yo no, me fui nomás el [19]49 de mojado, duré seis 

meses allí. 

 

MP: Y entonces ya de mojados, dice que todavía se iban para allá y, ¿se iban con los 

mismos rancheros? 
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HQ: Sí muchos sí, muchos se iban con los mismos. 

 

MP: Y, ¿los seguía contratando el ranchero y todo? 

 

HQ: Pos allí muchos se iban de mojados, dicen que muchos sí, decían ahí que traían 

papeles pero, pos sabía uno que muchos se iban de mojados. Porque yo me, me 

tocó ver a uno, conocido de aquí llegaba de mojado, gente, ¿cómo la ve? Nosotros 

caminando, nosotros nos íbanos de mojados desde, desde ahí de, de a pie, desde el 

valle de El Paso, oiga, Porvenir, ¿sí conoce el Porvenir? 

 

MP: Sí, señor. 

 

HQ: Ahí salíamos derecho hasta allá hasta Kennedale(??). A pie cinco días y cinco 

noches. 

 

MP: Válgame, es mucho. 

 

HQ: Es mucho, sí. 

 

MP: Y, ¿cómo le hacían en el camino, llevaban lonche o qué comían? 

 

HQ. Llevábanos lonche, llevábanos lonche y caminábamos en la noche y caminábanos 

en el día. 

 

MP: Y luego, ¿los animales? 

 

HQ: Pos fíjese que nunca nos tocó nada. Víanos cuerpo espines [puercoespines] y todo 

y, y todo ahí y hasta eso nunca, fíjese que nunca, nunca, no nos pasó nada y nos 

fuimos dos veces de mojado. Una vez duramos, nueve meses y otra vez, el día que 

llegamos otra vez nos echaron La Ley. 
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MP: Mire. 

 

HQ: Y ya no, ya no, hasta que llegó la contratación, entonces ya nos fuimos 

contratados. 

 

MP: Y eso cuando lo agarró La Ley… 

 

HQ: Sí ese fue hasta acá, hasta nos, nos dejaron ahí, nos tenían un día, ahí en, en un 

pueblo, en Kennedale(??) y de ahí nos mandaron hasta, hasta el Juárez, ahí me 

echaron a, por Juárez. 

 

MP: Y, ¿cómo los trataron ahí donde los…? 

 

HQ: No, bien, bien, no, nunca, no, nunca nos dijeron nada, nada, a nadie, nadie. Íbanos 

llegando ahí en, llegaban y nos entregaban ahí, ahí y nos echaban pa fuera. 

 

MP: Y, ¿ese compañero también iba? 

 

HQ: Sí, todo, todos también. No, había veces que nomás nos agarraban a cuatro. 

 

MP: ¿Por qué? 

 

HQ: Pues nos reportaban ahí los, los texanos. Una vez le pedimos ride, llegó uno y nos 

dio lonche y nos dio ride. Y ahí jue y nos echó La Ley. (risas) Sí, no, sí ta cabrón. 

Y pues le dijimos a ónde íbanos, al otro día nos cayeron luego luego ahí. Y ahí 

venía uno, en, en la camioneta onde, onde nos traían cayeron y ahí venía uno, 

dijo: “Ahí los reportó un, un texano ahí de, los reportó de un pueblo ahí”. Y otra 

vez llegamos, la primera vez que nos fuimos, llegamos de mojados a un rancho 

ahí y estaba un señor y necesitaba un trabajo y le ayudamos tres días ahí y nos 

pagó y nos dio comida y todo y ahí jue y nos llevó hasta allá y no, y el otro nomás 
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nos dio un ride y nos dejó por on tábanos y nos echó otro día, nos echó La Migra, 

cayó al otro día. 

 

MP: Y, ¿esas fueron las únicas veces que, digamos tuvo problemas con La Migra? 

 

HQ: No, con La Migra no. 

 

MP: O sea bueno, que lo recogieran, ¿no?  

 

HQ: Sí, nomás lo recogían a uno, lo recogían y vámonos. Que no venía la, el: “¡Que 

ahí viene La Migra!”. “Pos vámonos”, sí, ya no. Nosotros llegamos de mojados 

con el patrón y luego luego fue a traernos el lonche y ya cuando vine (risas) ya lo 

habían traído, todavía no llegaba con el lonche y la comida y todo, cuando ya nos, 

nos agarró y nos trajo a los cuatro. 

 

MP: Y por ejemplo, usted conoció a alguien que, porque dice que ya le tocó el tiempo 

de que ya se acabó el Programa Bracero y pues muchos mojados, ¿verdad? ¿No le 

tocó conocer a alguien que de los coyotes o polleros? 

 

HQ: No, no, yo nomás una vez de que me echaron, una vez hice el intento de irme de 

mojado. Y entonces yo me fui ahí por, iba con uno que sabía muy bien el inglés y 

sabía las pasadas, pero esa vez nos agarraron. Ya ve que como hay una hora en, 

creo en las mañanas hay una hora que más, dicen: “American”. “Pásate”. Y él se 

pasaba, pues sabía muy bien inglés y yo no pude pasar y nos detuvieron a los dos. 

Ni él tampoco pudo pasar, nos detuvieron a los dos. Y de ahí a oficina y luego, y 

luego ya me dice, porque el otro le dijo, sabía inglés, quién sabe qué le dijo y 

luego dijo: “¿Vienen juntos?”. “No”, le dije, “no, nosotros no venimos juntos, yo 

vengo solo y él solo”. Entonces el otro sabía muy bien inglés y quién sabe qué me 

preguntó y le dijo al otro y le digo: “¿Usted sí lo conoce?”. “No”, dice. Ya me 

dijo: “No, no, no, no lo conozco ni venimos juntos”. Y no nos echaron a los dos, 

nomás que luego luego se fue, yo ya me vine, dije: “No yo ya no me voy”. Y él se 
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fue para el, el lado, se mantiene, se mantiene todo el tiempo ahí. Aprendió muy 

bien el inglés y ya onde quiera se, se cuela, digo. Él allá se mantiene, ya no 

volvió, ya tiene muchos años que no viene, pero él me invitó y dijo: “Vamos”, 

dijo, “a hacerle la lucha si, si se puede, cómo no”. No, no se pudo. Y me vine yo, 

yo ya no volví allá, fue la única vez que, que me echaron nomás y que ya no, 

después de la bracereada, ya no volví. 

 

MP: Y, ¿usted no se dio cuenta de algún accidente así grave que tuvo alguno de los 

braceros, o algo así de…? 

 

HQ: Pues yo nomás eso, ahí no, nunca porque, yo nomás oí decir ahí que, que algunos 

ahí en ése pueblo donde estábanos llegaron nuevos, tres. Y entonces este, llegaron 

tres y creo que todos, pararon una pipa y se mataron creo que dos y apenas tenían 

como unos tres días que habían llegado. 

 

MP: Y luego ahí, ¿cómo le hicieron para traerlos de regreso y su familia? 

 

HQ: Pues no, no se da uno cuenta porque nomás oye uno platicar en los domingos, que 

ahí agarraron una, una pipa, la pararon la pipa para quitarle la arena y toparon en 

la desta, en las líneas y entonces esos, los que estaban bien agarrados, los mató, el 

otro que estaba nomás así nomás, lo aventó. 

 

MP: ¿O sea se electrocutaron? 

 

HQ: Sí, lo levantó. Pos la gente nos platicaba a nosotros porque uno no se da cuenta 

entre semana, todo el tiempo está uno trabajando. Y nomás en los sábados y 

domingos que viene, oye a platicar uno ahí. 

 

MP: ¿O sea que ahí en las ciudades, en los pueblitos, era cuando todos se juntaban ahí? 
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HQ: Se juntaban hasta en el sábado y domingo, más bien el domingo. Se juntaba uno 

en el pueblo los domingos. 

 

MP: A contarse sus experiencias. 

 

HQ: Y en la tarde ya venían nomás los patrones y vámonos tantas horas y platicaba 

uno con conocidos ahí, nomás eso, pero nunca lo ve uno un accidente. 

 

MP: Y por ejemplo ellos, ¿qué decían? ¿Sí estaban a gusto con los patrones que les 

tocaba? 

 

HQ: Sí, todo el tiempo, con los conocidos que platicábamos: “Y, ¿qué tal el patrón?”. 

“No, ta muy bueno el patrón, muy buen patrón, sí”. 

 

MP: Ah pues qué bueno. Entonces usted así en general, ¿qué le pareció el Programa 

Bracero?, ¿cómo lo ve usted? 

 

HQ: Pues ta bien más o menos, pos sí, que sí, sí se aliviana uno mucho, ¿verdad?, 

todos, desde, habiendo braceada venían todos, allá en los pueblos no hay trabajo y 

antes venía todo el bracero, venía y hacía el trabajo, ponía su 

trabajo, ocupaba a uno o dos y ya había movimiento de dinero. Y ahorita no, pos 

no hay, todos los que están allá pos casi ni vienen, ya muchos ni vienen ya, muy 

pocos, cada año. Pero sí, sí hacía falta esa de la bracereada. 

 

MP: ¿Entonces usted sí ve que su trabajo fue de mucha ayuda para el Gobierno 

americano? 

 

HQ: Pues sí, cómo no y pa uno también, ¿verdad? Pa uno también porque, si el 

millonario aquí venía, venía con sus centavos, los lograba o tomaba o lo que 

fuera, pero se alivianaba uno y así aquí no están dando, no oiga. No hay, no hay 

movimiento. 
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MP: Bueno, no sé si tenga algo más que agregar de sus vivencias o algún comentario 

que quiera hacer. 

 

HQ: No, es todo nomás ya. 

 

MP: Bueno, pues muchísimas gracias por su tiempo. 

 

HQ: Ándele, muchas gracias a usted. 

 

MP: Gracias. 

 

HQ: Bien. 

 

 

 

 

 

Fin de la entrevista 
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